


Herzlich Willkommen!Herzlich Willkommen!
BENVENUTI/WELCOME!BENVENUTI/WELCOME!



Das Berghotel Piné in Tiers begrüßt Sie auf 1.170 m Höhe mitten im Naturpark 

Schlern-Rosengarten. Im Herzen der Dolomiten liegt unser Haus wohl behütet 

im Reich von Sagenkönig Laurin. Erholen und entspannen Sie sich in einem 

gepflegten und familiären Ambiente!

Il Berghotel Piné a Tires vi saluta dall‘alto dei suoi 1.170 m di quota, nel cuore 

del Parco Naturale dello Sciliar-Catinaccio. La nostra casa sorge nelle Dolomiti, 

ben protetto nel regno del leggendario Re Laurino. Regalatevi giorni di vacanza 

indimenticabili all’insegna del relax in un’atmosfera intima e familiare!

Directly located at the Nature Reserve, between Rosengarten and Schlern, at an 

altitude of 1170 metres, our hotel is an ideal starting point for easy and more 

demanding hikes. Enjoy your holidays in a friendly and familial atmosphere!



  GOURMET

Qualität
GENUSS



So schmeckt Urlaub!So schmeckt Urlaub!
Eine Stimmung einfangen, geniessen und festhalten - welch ein Geschenk.

Cogliere e conservare l‘atmosfera di un istante - un dono di inestimabile valore.

Eine Stimmung einfangen, geniessen und festhalten - welch ein Geschenk.

Cogliere e conservare l‘atmosfera di un istante - un dono di inestimabile valore.



Zimmer/CamereZimmer/Camere
RoomsRooms



In freundlicher und familiärer Atmosphäre wohnen Sie in behaglichen 

Doppelzimmern oder in den neu gestalteten Ferienwohnungen des Berghotels. 

Rund um die Uhr sorgt sich das Team um Ihr Wohlbefinden; Der Panoramabalkon 

lädt mit einem weiten Blick in die Bergwelt zum entspannten Verweilen ein. 

In un‘atmosfera cordiale e familiare potrete alloggiare nelle ampie camere doppie o 

negli appartamenti recentemente costruiti del Berghotel. In ogni momento della 

giornata il personale è sempre a completa disposizione per garantirvi relax e benessere. 

Il balcone panoramico che si affaccia sul panorama alpino invita al completo relax.

You stay in our comfortably and conveniently furnished rooms or in one of the new 

constructed appartements. They are all equipped with a large flat-screen TV, a safe, 

direct-dialling telephone and a balcony.

Appartment TSCHAMIN

Appartment WEISSLAHN

AppartementsAppartements

Rooms



Für Körper und Seele...Für Körper und Seele...
Per anima e corpo / for body and soulPer anima e corpo / for body and soul



Per anima e corpo / for body and soul

Herzlich Willkommen in unserer Wellnessoase. 

Entspannen Sie in unserer finnischen Sauna, im türkischen Dampfbad, 

in der Infrarot-Wärmekabine, in der Kältekabine und im Whirlpool!

Un caloroso benvenuto nel nostro reparto Spa. 

Rilassatevi nella nostra sauna finlandese, nel bagno turco, nella cabina a raggi 

infrarossi, nella cabina “fresh-ice” e nella vasca idromassaggio!

After an exhausting hike you can relax in the whirlpool, go to the sauna or use the 

infrared cabin. This way you will recharge your batteries for the next sporting day.
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  WANDERN

Bewegung
WOHLBEFINDEN



Energie tanken und tief durchatmen in gesunder, sauberer Luft! Natur erleben auf Schritt 

und Tritt, frisches Quellwasser an vielen Wanderwegen, herrliche Blumenwiesen und 

aromatische Bergkräuter am Wegesrand. So sieht unser Bergsommer aus! Ob Wandern, 

Bergsteigen oder Klettern, alles kann zu einem wahren Genusserlebnis werden. 

Rigenerarsi e respirare aria sana e pulita! Vivere e rivivere la natura, rinfrescarsi 

ai ruscelli durante le passeggiate, ammirare la selvatica diversità floreale lungo i 

sentieri - questa è la villeggiatura in montagna. Le escursioni, l’alpinismo o le 

arrampicate possono trasformarsi in un’avventura di piacere.

Renew your energies, take in the clean mountain air with a deep breath. 

Experience nature at every turn: fresh spring water on many hiking routes, 

wonderful meadows with countless flowers and aromatic herbs at the wayside. 

That’s summer in the mountains!

Bergsommer...Bergsommer...
SOGGIORNO ESTIVO IN MONTAGNAsoggiorno estivo in montagna

ALPINE SUMMER!ALPINE SUMMER!



  BERGE

Leben
LEIDENSCHAFT



Ein wahres Eldorado für Kletterer findet sich in unserer Gegend.

Einige Klettersteige und alpine Klettertouren von einfach bis

mittelschwer befinden sich inmitten des Rosengartengebiets.

Im Haus gibt es einen 10m hohen Kletterturm!

Il Parco naturale, un vero paradiso per gli alpinisti. La vasta scelta 

di ferrate e arrampicate con vari livelli di difficoltà, rendono felici 

i ns. ospiti. Nell‘albergo abbiamo una torre da arrampicata alta 10 metri.

Our region offers a broad spectrum of hiking routes, from easy walks to 

challenging mountaineering. You will be rewarded for strenuous climbs 

with splendid panoramic views of the surrounding mountain scenery.

In the Hotel we have a climbing tower







Wintertraum!Wintertraum!
SOGNI INVERNALI / Winter DreamsSOGNI INVERNALI / Winter dreams



Wenn sich die Natur unter einer weichen, weißen Schneedecke ausruht, dann zeigt sich die kalte 

Jahreszeit von seiner schönsten Seite. Ob man nun bei einem Spaziergang oder einer Schnee-

schuhwanderung durch traumhafte Winterlandschaft die Sonne und die unendliche Ruhe genießt, 

oder aber als Skifahrer die Pisten hinunter wedelt, das bleibt jedem selbst überlassen. 

Quando la natura si riposa coprendosi con una soffice coltre bianca di neve, ha inizio la bellissima 

stagione invernale. In questo periodo diventa anche fantastica una passeggiata oppure un escursi-

one con le ciaspole nel regale silenzio dei boschi innevati gustandosi il tepore del sole e il silenzio 

quasi surreale. Oppure optare per una fantastica discesa lungo una delle tante piste a disposizione.

Enjoy your winter holidays in our hotel. When nature is all covered in snow, peace reigns. You may 

either take a walk in the gorgeous winter scenery, enjoying the sun and the endless silence, or you 

might go skiing, snow-shoeing or ice-skating, just as you please. 



Fam. Psenner

Weisslahn 10

I-39050 Tiers am Rosengarten

               Tires al Catinaccio

Südtirol - Alto Adige

Tel. +39 0471 642 272

Fax  +39 0471 640 571

www.pine.it  |  info@pine.it
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Arena di Verona

Venedig/Venezia

Gardasee/Lago di Garda

Schloss Trauttmansdorff

ÖtziBozen/BolzanoBletterbach


